
I. Informácia o priebehu a výsledku posudzovania SR v rámci mechanizmu 

Univerzálneho periodického hodnotenia Rady OSN pre ľudské práva 

 

Slovenská republika bola 6. mája 2024 súčasťou štvrtého kola posudzovania v rámci procesu 

Univerzálneho periodického hodnotenia (ďalej len „UPR“) Rady Organizácie Spojených 

národov (ďalej len „OSN“) pre ľudské práva v Ženeve. UPR, ako osobitná procedúra Rady 

OSN pre ľudské práva, aplikovaná od roku 2008, umožňuje členským štátom OSN adresovať 

odporúčania a hodnotiť stav ochrany a podpory ľudských práv v krajine, ktorá je predmetom 

posudzovania. Jednou z kľúčových úloh je poskytnúť komplexný obraz o stave ľudských práv 

v konkrétnej krajine ponúknutím námetov a odporúčaní v ľudsko-právnej oblasti. Hodnotenie 

sa opakuje v 4,5-ročných intervaloch. Z hľadiska ľudsko-právnej agendy na vnútroštátnej 

úrovni predstavuje UPR kľúčovú udalosť. 

 

Jedným z východiskových dokumentov pre posudzovanie Slovenskej republiky bola situačná 

správa o ochrane ľudských práv v Slovenskej republike pre potreby 4. kola UPR. Situačná 

správa bola spracovaná Ministerstvom zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky (ďalej len „MZVEZ SR“) z podkladov rezortov zodpovedných za implementáciu 

odporúčaní adresovaných Slovenskej republike počas 3. kola hodnotenia v januári 2019. 

Ďalším zdrojom informácií bola kompilácia odporúčaní zmluvných orgánov a osobitných 

procedúr Rady OSN pre ľudské práva vypracovaná Úradom vysokého komisára OSN pre 

ľudské práva a informácie od iných relevantných subjektov (MVO, 

medzinárodných/regionálnych organizácií). 

 

Delegáciu Slovenskej republiky viedla generálna tajomníčka MZVEZ SR Miroslava 

Vozáryová. V delegácii bola zastúpená aj štátna tajomníčka Ministerstva spravodlivosti 

Slovenskej republiky (ďalej len „MS SR“) Katarína Roskoványi, splnomocnenec vlády 

Slovenskej republiky pre národnostné menšiny Ákos Horony, splnomocnenec vlády 

Slovenskej republiky pre rómske komunity Alexander Daško, ako aj zástupcovia Ministerstva 

vnútra Slovenskej republiky (ďalej len „MV SR“), Ministerstva práce, sociálnych vecí a 

rodiny Slovenskej republiky (ďalej len „MPSVR SR“), Ministerstva kultúry Slovenskej 

republiky (ďalej len „MK SR“), Ministerstva školstva, výskumu, vývoja a mládeže 

Slovenskej republiky (ďalej len „MŠVVM SR“) a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 

republiky (ďalej len „MZ SR“).  

Počas hodnotenia vedúca delegácie prezentovala členským štátom pokrok, ktorý Slovenská 

republika dosiahla v uplynulom období pri rozvoji ľudských práv a ich ďalšej ochrane. 

V interaktívnom dialógu s členskými štátmi OSN delegácia predstavila ľudsko-právnu 

politiku Slovenskej republiky, prijaté stratégie a pozitívne opatrenia k vybraným ľudsko-

právnym témam, ktoré boli realizované v spolupráci s vládnymi inštitúciami a mimovládnym 

sektorom. Členovia delegácie informovali predovšetkým o: 

• krokoch v boji proti korupcii, xenofóbii, nenávistným prejavom;  

• problémoch súvisiacich s migráciou a obchodovaním s ľuďmi;    

• téme domáceho násilia, vrátane násilia na ženách;   

• stave rodovej rovnosti; 

• pokrokoch v inkluzívnom vzdelávaní marginalizovaných skupín; 

• problematike segregácie vo výchove a vzdelávaní;   

• práve osôb patriacich k národnostným menšinám; 

• téme sexuálneho a reprodukčného zdravia a práv; 

• postavení osôb so zdravotným postihnutím. 
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Členské štáty ocenili pokrok SR pri budovaní a posilňovaní legislatívneho a inštitucionálneho 

rámca, osobitne ratifikáciu Opčného protokolu k Dohovoru proti mučeniu a tiež početné 

akčné plány zamerané na zlepšenie postavenia Rómov na Slovensku. 

Počas samotného posudzovania vystúpilo 88 štátov (z toho 20 členských krajín EÚ).  

Slovenskej republike bolo adresovaných 242 odporúčaní na zlepšenie a posilnenie ochrany a 

podpory ľudských práv v Slovenskej republike. Témy, na ktoré sa sústredili členské štáty 

OSN vo svojich odporúčaniach, boli predovšetkým: 

• sloboda médií a bezpečnosť novinárov (niektorí žiadali zrušenie trestného činu 

ohovárania); 

• boj proti rasizmu, rasovej diskriminácii, nenávistným prejavom a extrémizmu; 

• súdnictvo, spravodlivosť a boj proti korupcii; 

• práva detí; 

• práva osôb so zdravotným postihnutím; 

• postavenie rómskej komunity a odstránenie jej diskriminácie, osobitne zlepšenie 

prístupu k vzdelaniu, zdravotnej starostlivosti, či bývania; 

• práva osôb patriacich k národnostným menšinám; 

• rodová rovnosť; 

• boj proti násiliu na ženách;  

• postavenie Slovenského národného strediska pre ľudské práva; 

• migrácia a integrácia cudzincov; 

• zopakovalo sa odporúčanie na ratifikáciu Dohovoru o právach migrujúcich 

pracovníkov; 

• značná časť odporúčaní bola zameraná na boj proti diskriminácii osôb LGBTI+. 

 

V záverečnom vystúpení štátna tajomníčka MS SR zdôraznila, že predložené podnety a 

odporúčania vláda Slovenskej republiky v spolupráci s občianskou spoločnosťou a ďalšími 

partnermi dôsledne posúdi a preskúma možnosti a spôsoby ich implementácie v záujme 

posilnenia ochrany a podpory ľudských práv v Slovenskej republike. Štátna tajomníčka 

ocenila aktívne zapojenie sa členských krajín a ich konštruktívny prístup k hodnotiacemu 

procesu. 

Slovenská republika má povinnosť vyjadriť sa k akceptácii, čiastočnej akceptácii, resp. 

k odmietnutiu odporúčaní do 26. augusta 2024.  
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II. Implementácia odporúčaní 

 

Odporúčania adresované v rámci UPR nemajú právne záväznú povahu. Napriek tomu sa od 

štátov očakáva, že sa nimi budú skutočne zaoberať a pristúpia k prijatiu opatrení na ich 

implementáciu.  

 

Členské krajiny EÚ presadzujú vo vzťahu k UPR, ktoré sa neopiera o žiadnu medzinárodnú 

zmluvu, zodpovedný prístup. Týka sa to dôrazu na priebežné vyhodnocovanie odporúčaní a 

ich implementáciu. Práve skutočnosť, že UPR je založené na hodnotení členskými krajinami 

OSN, z neho vytvára jedinečný mechanizmus.  

 

Štvrté kolo hodnotenia UPR vo všeobecnosti charakterizuje trend nárastu počtu odporúčaní. 

V porovnaní s 3. kolom UPR, kedy Slovenská republika dostala 195 odporúčaní, a 2. kolom 

UPR, kedy Slovenská republika dostala 146 odporúčaní, sa v 4. kole zvýšil ich počet na 242 

odporúčaní. Rastúci počet odporúčaní je prejavom aktívneho záujmu a prístupu štátov 

k mechanizmu UPR.  

 

Pokiaľ ide o odporúčania adresované Slovenskej republike, mnohé z nich majú horizontálny 

charakter. Z tohto dôvodu je nevyhnutná včasná informovanosť a koordinovaná spolupráca 

príslušných inštitúcií a orgánov v Slovenskej republike pri ich vyhodnocovaní a realizácii. 

Príprave na nasledujúci cyklus UPR, ako aj pri koncipovaní ďalších periodických správ 

o implementácii medzinárodných zmlúv o ľudských právach, by mal napomôcť prehľad 

odporúčaní so stanovením gestorského rezortu a s vyjadrením sa k akceptácii, resp. čiastočnej 

akceptácii či odmietnutiu odporúčania.  

 

Pri analýze odporúčaní treba zobrať do úvahy aj skutočnosť, že niektoré z nich nemusia 

nevyhnutne zodpovedať reálnej situácii v Slovenskej republike. Nepresnosti môžu vyplývať z 

neúplných resp. nepresných informácií, ktorými hodnotiace štáty disponujú. 
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III. Odporúčania, stanovenie gestorstva a stanovisko k akceptácii 

 

UPR/1 Zvážiť ratifikáciu Medzinárodného dohovoru o ochrane práv všetkých 

migrujúcich pracovníkov a ich rodinných príslušníkov (Honduras) (Niger) 

(Senegal);  

 

UPR/2 Zvážiť ďalšie potrebné opatrenia na zabezpečenie ochrany práv migrantov, a to 

aj prostredníctvom ratifikácie Medzinárodného dohovoru o ochrane práv 

všetkých migrujúcich pracovníkov a členov ich rodín (Nigéria); 

 

UPR/3 Prijať opatrenia potrebné na ratifikáciu Medzinárodného dohovoru o ochrane 

práv všetkých migrujúcich pracovníkov a ich rodinných príslušníkov 

(Bangladéš); 

 

UPR/4 Usilovať sa o ratifikáciu Medzinárodného dohovoru o ochrane práv všetkých 

migrujúcich pracovníkov a členov ich rodín s cieľom posilniť svoju 

vnútroštátnu politiku boja proti všetkým formám diskriminácie (Togo); 

 

UPR/5 Ratifikovať Medzinárodný dohovor o ochrane práv všetkých migrujúcich 

pracovníkov a členov ich rodín (Alžírsko) (Líbya) (Maroko) (Venezuela); 

 Gestor odporúčaní 1 - 5: MPSVR SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniam 1 - 5: neakceptované 

 Odôvodnenie: Slovenská republika má v príslušných právnych predpisoch 

zabezpečené opatrenia na ochranu práv cudzích štátnych príslušníkov a ich 

rodinných príslušníkov, ktorí sú zamestnaní alebo vykonávajú zárobkovú 

činnosť na území Slovenskej republiky. V prípade konania členských štátov 

EÚ sa primárne uplatňuje právo EÚ, teda Charta základných práv EÚ (ďalej 

len „Charta EÚ“), ktorá v článku 5 upravuje zákaz otroctva, nútených prác a 

obchodovania s ľuďmi. V zmysle článku 31 Charty EÚ každý pracovník má 

právo na spravodlivé a primerané pracovné podmienky. Úprava podmienok 

zamestnávania štátnych príslušníkov tretej krajiny v Slovenskej republike  

prioritne vychádza z príslušných smerníc Európskeho parlamentu a Rady. 

 

UPR/6 Zvážiť ratifikáciu tých medzinárodných zmlúv o ľudských právach, ktoré ešte 

neratifikovala, najmä zmlúv s ustanoveniami, ktoré by mali priamy význam pre 

komunity, ktoré by mohli byť vystavené rasovej diskriminácii (Azerbajdžan); 

                        

UPR/7 Zvážiť ratifikáciu ešte neuzavretých medzinárodných zmlúv o ľudských 

právach (Paraguaj); 

                     Gestor odporúčaní 6 - 7: MS SR 

                     Stanovisko SR k odporúčaniam 6 - 7: akceptované 

 

UPR/8 Ratifikovať kľúčové medzinárodné zmluvy o ľudských právach vrátane 

Medzinárodného dohovoru o ochrane práv všetkých migrujúcich pracovníkov a 

členov ich rodín (ICRMW) a Dohovoru Medzinárodnej organizácie práce o 

dôstojnej práci pre domácich pracovníkov z roku 2011 (č. 189), ako aj 

Opčného protokolu k Dohovoru proti mučeniu a inému krutému, neľudskému 

alebo ponižujúcemu zaobchádzaniu alebo trestaniu (OP-CAT) (Gambia); 

 Gestori odporúčania 8: MS SR, MPSVR SR 

                      Stanovisko SR k odporúčaniu 8: akceptované 
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UPR/9 Ratifikovať Dohovor Medzinárodnej organizácie práce č. 189 o dôstojnej práci 

pre domácich pracovníkov (Mexiko); 

                    Gestor odporúčania 9: MPSVR SR 

                    Stanovisko SR k odporúčaniu 9: neakceptované 

                     Odôvodnenie: V súčasnosti nie sú evidované požiadavky zo strany sociálnych 

partnerov, resp. praxe v tejto oblasti a s ohľadom na historický vývoj 

Slovenskej republiky a jej právneho poriadku sa v súčasnosti javí ako 

postačujúca všeobecná úprava pracovných vzťahov. 

 

UPR/10 Ďalej zvážiť možnosť ratifikácie Dohovoru Rady Európy o predchádzaní 

násiliu na ženách a domácemu násiliu a o boji proti nemu (Istanbulský 

dohovor) (Taliansko); 

 

UPR/11 Podporovať národný nestranný dialóg za účasti všetkých sociálnych aktérov s 

cieľom zvážiť ratifikáciu Istanbulského dohovoru (Kostarika); 

 

UPR/12 Ratifikovať Dohovor Rady Európy o predchádzaní násiliu na ženách 

a domácemu násiliu a o boji proti nemu (Istanbulský dohovor) (Francúzsko) 

(Nemecko) (Island) (Luxembursko) (Nórsko) (Švajčiarsko); 

 

UPR/13 Ratifikovať Dohovor Rady Európy o predchádzaní násiliu na ženách a 

domácemu násiliu a o boji proti nemu (Istanbulský dohovor) a zaviesť ďalšie 

opatrenia na odstránenie všetkých foriem násilia páchaného na ženách a 

dievčatách (Portugalsko); 

     Gestor odporúčaní 10 - 13: MS SR 

     Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 10: MPSVR SR 

     Stanovisko SR k odporúčaniam 10 - 13: neakceptované 

      Odôvodnenie: Národná rada Slovenskej republiky, najvyšší zákonodarný 

orgán Slovenskej republiky, požiadala svojim uznesením č. 1697 z 29. marca 

2019 vládu Slovenskej republiky, aby nepokračovala v procese smerujúcom 

k ratifikácii Dohovoru Rady Európy o predchádzaní násiliu na ženách a 

domácemu násiliu a o boji proti nemu Slovenskou republikou a vykonala 

všetky úkony súvisiace s oznámením Rade Európy, že Slovenská republika sa 

nehodlá stať zmluvnou stranou Dohovoru Rady Európy o predchádzaní násiliu 

na ženách a domácemu násiliu a o boji proti nemu. V tejto súvislosti by sme 

radi zdôraznili prijatie Smernice EÚ o boji proti násiliu na ženách, ktorá 

sleduje obdobné ciele ako Istanbulský dohovor a ktorá bude transponovaná do 

roku 2027 do slovenského právneho poriadku. 

 

UPR/14 Zvážiť stiahnutie výhrady k článku 27 Dohovoru o právnom postavení osôb 

bez štátnej príslušnosti z roku 1954, ako aj zvážiť vypracovanie národného 

akčného plánu pre osoby bez štátnej príslušnosti (Čile); 

 

UPR/15 Zvážiť zrušenie výhrady k článku 27 Dohovoru o právnom postavení osôb bez 

štátnej príslušnosti (Kolumbia); 

 

UPR/16 Pracovať na zrušení výhrady k článku 27 Dohovoru o právnom postavení osôb 

bez štátnej príslušnosti a vypracovať národný akčný plán pre osoby bez štátnej 

príslušnosti (Malawi); 
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UPR/17 Stiahnuť výhradu k článku 27 Dohovoru o právnom postavení osôb bez štátnej 

príslušnosti (Čierna Hora); 

                     Gestor odporúčaní 14 - 17: MV SR 

                      Stanovisko SR k odporúčaniam 14 - 17: neakceptované 

 Odôvodnenie: Slovenská republika v praxi vydáva osobný doklad každej 

osobe, ktorá v rámci konania o udelení trvalého pobytu na 5 rokov podľa § 45a 

ods. 1 písm. a) zákona o pobyte cudzincov preukáže, že je osobou bez štátnej 

príslušnosti podľa § 45a ods. 2 zákona o pobyte cudzincov. To znamená, že 

takáto osoba má vysoký stupeň ochrany vo forme udeleného trvalého pobytu 

na našom území aj bez splnenia iných podmienok stanovených v zákone 

o pobyte cudzincov.  

 Odporúčanie zvážiť vypracovanie národného akčného plánu pre osoby bez 

štátnej príslušnosti berieme na vedomie vzhľadom na fakt, že na území 

Slovenskej republiky bolo v rozmedzí posledných 10 rokov celkovo 

evidovaných 7 osôb bez štátnej príslušnosti s pobytom udeleným podľa zákona 

o pobyte cudzincov. Na základe uvedeného považujeme vypracovanie 

navrhovaného národného akčného plánu pre 7 osôb za neúčelné, nehospodárne 

a neefektívne.   

 

UPR/18        Zvážiť zriadenie národného preventívneho mechanizmu, ktorý je plne v súlade 

s Opčným protokolom k Dohovoru proti mučeniu a inému krutému, 

neľudskému alebo ponižujúcemu zaobchádzaniu alebo trestaniu (Niger); 

     Gestor odporúčania 18: MS SR 

                     Stanovisko SR k odporúčaniu 18: akceptované 

 

UPR/19 Inštitucionálne a finančne podporovať organizácie občianskej spoločnosti 

(Albánsko); 

 

UPR/20       Zaistiť bezpečné a spravodlivé podmienky pre prácu obhajcov ľudských práv 

a organizácií občianskej spoločnosti vrátane systematickej a udržateľnej 

inštitucionálnej a finančnej podpory (Rakúsko); 

      Gestor odporúčaní 19 - 20: MS SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 20: Úrad splnomocnenca vlády 

Slovenskej republiky pre národnostné menšiny (ďalej len „ÚSVNM“) 

                     Stanovisko SR k odporúčaniam 19 - 20: akceptované  

 

UPR/21         Dokončiť legislatívne postupy na zabezpečenie súladu Národného strediska pre 

ľudské práva s Parížskymi princípmi (Austrália); 

 

UPR/22       Prijať ďalšie opatrenia na posilnenie kapacít Národného strediska pre ľudské 

práva s cieľom získať opätovnú akreditáciu so statusom „A“ podľa Parížskych 

princípov (Bulharsko); 

 

UPR/23         Prijať doplňujúce opatrenia s cieľom posilniť národnú inštitúciu pre ľudské 

práva podľa Parížskych princípov (Fínsko); 

 

UPR/24       Prijať opatrenia na posilnenie mandátu jeho národnej inštitúcie pre ľudské 

práva tak, aby bola plne v súlade s Parížskymi princípmi (Nemecko); 
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UPR/25       Uviesť legislatívu upravujúcu fungovanie národnej inštitúcie pre ľudské práva, 

Slovenského národného strediska pre ľudské práva, do úplného súladu s 

Parížskymi princípmi v rámci prebiehajúceho revízneho cyklu (Kirgizsko); 

 

UPR/26        Posilniť legislatívu upravujúcu fungovanie národnej inštitúcie pre ľudské práva 

v súlade s Parížskymi princípmi (Mongolsko); 

 

UPR/27        Prijať legislatívne opatrenia na posilnenie mandátu a nezávislosti Slovenského 

národného strediska pre ľudské práva v plnom súlade s Parížskymi princípmi 

(Kórejská republika); 

 

UPR/28        Zintenzívniť opatrenia na ďalšie posilnenie legislatívy upravujúcej fungovanie 

národnej inštitúcie pre ľudské práva (Uzbekistan); 

 

UPR/29       Poskytnúť Národnému stredisku pre ľudské práva väčšie zdroje a 

inštitucionálne záruky, aby mohlo účinne a nezávisle vykonávať svoj mandát 

(Čile); 

 

UPR/30        Pokračovať v prideľovaní primeraných technických, ľudských a finančných 

zdrojov Slovenskému národnému stredisku pre ľudské práva (Gruzínsko); 

 

UPR/31        Zvýšiť technické, ľudské a finančné zdroje Národného strediska pre ľudské 

práva s cieľom zlepšiť jeho prácu a klasifikáciu (Irak); 

 Gestor odporúčaní 21 - 31: MS SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniam 21 - 31: akceptované 

 

UPR/32         Ďalej posilňovať vnútroštátne inštitúcie pre ľudské práva s cieľom zabezpečiť 

lepšiu ochranu práv detí, žien a osôb so zdravotným postihnutím (Kazachstan); 

 

UPR/33       Zvážiť zriadenie národnej inštitúcie pre ľudské práva s cieľom ďalej 

podporovať významný pokrok dosiahnutý pri presadzovaní a ochrane práv 

menšín (Srbsko); 

 

UPR/34        Posilniť úrad verejného ochrancu práv, aby mohol účinne a nezávisle 

vykonávať svoje funkcie, ako aj v rámci svojho ústavného mandátu 

(Švajčiarsko); 

 

UPR/35       Zvážiť zriadenie stáleho národného mechanizmu pre implementáciu, podávanie 

správ a monitorovanie odporúčaní v oblasti ľudských práv s možnosťou prijať 

spoluprácu na tento účel (Paraguaj); 

    Gestor odporúčaní 32 - 35: MS SR  

     Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 32: MPSVR SR  

    Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 33: ÚSVNM, Úrad 

splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity (ďalej 

len „ÚSVRK“) 

    Stanovisko SR k odporúčaniam 32 - 35: akceptované  

 

UPR/36       Prijať primerané opatrenia s cieľom zabraňovať rasistickým útokom a bojovať 

proti prejavom násilia a zabezpečiť, že všetky rasovo motivované trestné činy, 

prípady nenávistných prejavov, ako aj údajného neprimeraného využitia sily 
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príslušníkmi polície vrátane mučenia a zlého zaobchádzania, prípadne 

sťažnosti na takéto správanie sa riadne vyšetria (Azerbajdžan); 

 

UPR/37           Prijať účinné legislatívne a administratívne opatrenia na boj proti rasizmu, 

rasovej diskriminácii, nenávistným prejavom a extrémizmu (Čína); 

 

UPR/38 Účinne vykonávať národné programy na boj proti podnecovaniu k nenávisti, 

diskriminácii, rasizmu, extrémizmu a neznášanlivosti (Kuba); 

 

UPR/39 Prijať opatrenia na posilnenie a právne presadzovanie zákazu trestných činov 

z nenávisti a nenávistných prejavov, napríklad prostredníctvom povinných 

a nepretržitých školení zameraných na budovanie kapacít pre všetkých 

pracovníkov orgánov činných v trestnom konaní (Česko); 

 

UPR/40 Posilniť úsilie v boji proti nenávistným prejavom, diskriminácii, rasizmu a 

extrémizmu a zlepšiť svoj rámec podpory obetí s cieľom zabezpečiť primeraný 

prístup k spravodlivosti a ochrane (Indonézia); 

 

UPR/41 Účinne vyšetrovať všetky prípady trestných činov z nenávisti a nenávistných 

prejavov, a to aj online, a zabezpečiť, aby sa údaje o trestných činoch z 

nenávisti a nenávistných prejavoch komplexne zhromažďovali a zverejňovali 

(Kirgizsko); 

 

UPR/42 Prijať opatrenia na účinné uplatňovanie zákazu rasizmu, diskriminácie a 

trestných činov z nenávisti prostredníctvom intenzívnejších informačných 

kampaní a opatrení na boj proti stereotypom a predsudkom (Malajzia); 

 

UPR/43 Posilniť opatrenia na boj proti rasizmu a rasovej diskriminácii menšín (Nepál); 

   Gestor odporúčaní 36 - 43: MV SR  

   Spolupracujúci subjekt pri odporúčaniach 36 - 43: MS SR 

   Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 43: ÚSVNM, ÚSVRK 

   Stanovisko SR k odporúčaniam 36 - 43: akceptované 

 

UPR/44         Zintenzívniť úsilie o úplné uplatňovanie antidiskriminačného zákona s 

osobitným dôrazom na ochranu rasových menšín, žien a dievčat a LGBTIQ+ 

osôb (Čile); 

 

UPR/45        Zabezpečiť úplné uplatňovanie antidiskriminačného zákona (Kolumbia); 

 

UPR/46         Zintenzívniť úsilie o plné uplatňovanie antidiskriminačného zákona s cieľom 

zabezpečiť účinné vyšetrovanie všetkých sťažností týkajúcich sa rasovej 

diskriminácie (Chorvátsko); 

 

UPR/47        Pokračovať v úsilí o úplné uplatňovanie antidiskriminačného zákona s cieľom 

zaručiť rýchle a účinné vyšetrovanie prípadov (Honduras); 

 

UPR/48         Zintenzívniť úsilie o úplné uplatňovanie antidiskriminačného zákona a prijať 

opatrenia na zabezpečenie účinného vyšetrovania sťažností týkajúcich sa 

rasovej diskriminácie (Mexiko); 
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UPR/49         Zintenzívniť úsilie o úplné uplatňovanie antidiskriminačného zákona a 

zabezpečiť účinné vyšetrovanie všetkých sťažností týkajúcich sa rasovej 

diskriminácie (Maroko); 

 

UPR/50         Zintenzívniť úsilie o dosiahnutie úplného uplatňovania antidiskriminačného 

zákona s osobitným dôrazom na situáciu rómskeho obyvateľstva a osôb 

afrického pôvodu a okamžite a účinne vyšetrovať sťažnosti na rasovú 

diskrimináciu (Paraguaj); 

 

UPR/51          Odstrániť prekážky súdnej nápravy pre obete diskriminácie podľa 

antidiskriminačného zákona prostredníctvom cielenej osvetovej činnosti 

(Gambia); 

 

UPR/52 Zintenzívniť opatrenia sociálnej politiky na zníženie sociálneho znevýhodnenia 

zraniteľných a marginalizovaných skupín (Kuba); 

 

UPR/53 Prijať vhodné opatrenia, aby sa všetky sťažnosti týkajúce sa rasovej 

diskriminácie účinne prešetrovali (Ekvádor); 

 

UPR/54 Uplatňovať komplexné politiky na boj proti diskriminácii na základe etnického 

pôvodu a sociálno-ekonomického a imigračného statusu, najmä v prístupe k 

vzdelaniu, zdravotnej starostlivosti a zamestnaniu (Ekvádor); 

 

UPR/55 Zabezpečiť, aby obete rasovej diskriminácie mali prístup k spravodlivosti 

podľa antidiskriminačného zákona (Sierra Leone); 

 Gestori odporúčaní 44 - 55: MS SR, MV SR 

   Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 54: MŠVVM SR, MZ SR, 

MPSVR SR 

                      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaniach 50, 52: ÚSVRK  

   Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 52: MPSVR SR 

                      Stanovisko SR k odporúčaniam 44 - 55: akceptované  

                        

UPR/56 Odstrániť rasovú diskrimináciu prisťahovalcov, žiadateľov o azyl a osôb 

so zdravotným postihnutím (Irak); 

 Gestor odporúčania 56: MV SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniu 56: neakceptované 

 Odôvodnenie: Migračný úrad MV SR (ďalej len „MÚ MV SR“) vyvíja v 

tomto smere dlhodobé úsilie v rámci svojich kompetencií. V azylových 

zariadeniach spravovaných MÚ MV SR je so všetkými žiadateľmi 

zaobchádzané na princípe nediskriminácie, všetky služby sa poskytujú rovnako 

bez ohľadu na rasu. Vo všeobecnej rovine však MÚ MV SR nemá nástroje na 

odstránenie rasovej diskriminácie na území SR mimo svojej vecnej 

príslušnosti.  

 

UPR/57 Zabezpečiť budovanie kapacít pre pracovníkov orgánov činných v trestnom 

konaní v oblasti diskriminácie na základe pohlavia a rodovej diskriminácie 

(Japonsko); 

 

UPR/58 Prijať opatrenia na boj proti diskriminácii rómskej menšiny a osôb afrického 

pôvodu (Líbya); 
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 Gestori odporúčaní 57 - 58: MS SR, MV SR 

                    Stanovisko SR k odporúčaniam 57 - 58: akceptované 

 

UPR/59 Prijať všetky potrebné opatrenia na odstránenie prekážok v prístupe k 

spravodlivosti, s ktorými sa stretávajú ženy a dievčatá, ktoré čelia vzájomne sa 

prelínajúcim a viacnásobným formám diskriminácie (Malawi); 

 Gestor odporúčania 59: MPSVR SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniu 59: čiastočne akceptované  

 Odôvodnenie: viď stanovisko k UPR/13. 

 

UPR/60 Zabezpečiť primerané opatrenia a zdroje na ochranu rómskeho obyvateľstva 

pred diskrimináciou, najmä začlenením opatrení na predchádzanie segregácii 

rómskych detí na školách (Nórsko); 

 

UPR/61 Zlepšiť prístup k spravodlivosti a rovnaké práva pre príslušníkov 

marginalizovaných skupín a aktívne stíhať trestné činy z nenávisti voči Rómom 

a osobám LGBTQI+ (Spojené štáty americké); 

 

UPR/62 Vyšetrovať a súdne trestať všetky prípady rasizmu a nenávistných prejavov 

(Venezuela); 

 

UPR/63 Prijať konkrétne opatrenia na zabezpečenie primeraného vyšetrovania sťažností 

na rasovú diskrimináciu v súlade so svojím antidiskriminačným zákonom 

(Portugalsko); 

 

UPR/64 Zabezpečiť, aby orgány činné v trestnom konaní vrátane polície neustále 

dodržiavali medzinárodné policajné normy (Ghana); 

  Gestori odporúčaní 60 - 64: MS SR, MV SR 

                      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaniach 60, 61: ÚSVRK  

 Stanovisko SR k odporúčaniam 60 - 64: akceptované 

 

UPR/65      Nestranne vyšetriť všetky obvinenia z násilných sterilizácií, obmedziť 

beztrestnosť a zabezpečiť, aby osoby zodpovedné za tento zločin boli stíhané 

a potrestané (Venezuela); 

    Gestor odporúčania 65: MS SR 

    Spolupracujúci subjekt: MZ SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniu 65: akceptované 

 

UPR/66          Pokračovať v úsilí o zabezpečenie rehabilitácie obetí mučenia a krutého, 

neľudského alebo ponižujúceho zaobchádzania s dôrazom na zvýšenie počtu 

kvalifikovaných pracovníkov (Gruzínsko); 

 

UPR/67          Pokračovať v úsilí o zabezpečenie rehabilitácie a nápravy pre obete mučenia a 

krutého, neľudského alebo ponižujúceho zaobchádzania (Malawii); 

 

UPR/68          Posilniť opatrenia na riešenie nevyhovujúcich podmienok zadržiavania vo 

väzenských zariadeniach vrátane preplnenosti väzníc a obmedzeného prístupu 

väzňov k zdravotníckym službám s cieľom zabezpečiť, aby väzenské 

zariadenia spĺňali medzinárodné normy (Ruská federácia); 

    Gestor odporúčaní 66 - 68: MS SR 
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    Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 68: MZ SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniam 66 - 68: akceptované 

 

UPR/69          Prijať účinné opatrenia na zabránenie tomu, aby polícia používala zbytočnú 

a neprimeranú silu, mučenie a iné ponižujúce zaobchádzanie, a vyvodiť 

zodpovednosť za spáchané porušenia (Tunisko); 

                       Gestor odporúčania 69: MV SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniu 69: akceptované 

 

UPR/70          Vyčleniť dostatočné zdroje na to, aby sa v praxi plne využíval novovytvorený 

národný preventívny mechanizmus podľa ustanovení Dohovoru proti mučeniu 

(Ukrajina); 

    Gestor odporúčania 70: MS SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniu 70: akceptované 

 

UPR/71          Posilniť protikorupčné zákony a zachovať štátnu ochranu novinárov a 

informátorov (Austrália); 

 

UPR/72          Zintenzívniť úsilie v boji proti korupcii (India); 

                       Gestor odporúčaní 71 - 72: MS SR 

    Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 71: MK SR 

    Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 72: Úrad vlády Slovenskej 

republiky  

 Stanovisko SR k odporúčaniam 71 - 72: akceptované  

 

UPR/73          Podporiť a posilniť nezávislosť orgánov činných v trestnom konaní a 

prokuratúry a zabezpečiť pevný právny rámec na boj proti korupcii (Spojené 

štáty americké); 

 

UPR/74          Pokračovať vo zvyšovaní počtu vyšetrovaní, trestných stíhaní a odsúdení za 

korupciu, najmä v prípadoch závažnej korupcie spáchanej vysoko postavenými 

úradníkmi (Dominikánska republika); 

 

UPR/75          Zvážiť modernizáciu organizácie prokuratúry a posilnenie národného systému 

boja proti korupcii, hospodárskej a finančnej delikvencii a iným trestným 

činom (Francúzsko); 

 

UPR/76          Dohliadať na reformu trestného práva, ktorá zníži tresty za korupčné trestné 

činy, ako aj na reformu navrhovanej reformy zákona upravujúceho činnosť 

mimovládnych organizácií, ktorá by mohla ovplyvniť plnú účinnosť ich práce 

v krajine (Španielsko); 

                       Gestor odporúčaní 73 - 76: MS SR  

    Spolupracujúci subjekt pri odporúčaniach 73, 74, 75: GP SR 

    Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 75: MV SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniam 73 - 76: akceptované  

 

UPR/77 Pokračovať v aktuálnom duchu pri implementácii odporúčaní navrhnutých 

v poslednom cykle UPR s cieľom posilniť svoje štátne inštitúcie a dosiahnutie 

cieľov trvalo udržateľného rozvoja (Tanzánia); 
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 Gestor odporúčania 77: Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre 

Plán obnovy a odolnosti a využívanie eurofondov  

 Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 77: MPSVR SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniu 77: akceptované 

 

UPR/78          Zvážiť dekriminalizáciu trestného činu ohovárania a začleniť ho do 

občianskeho zákonníka (Malta); 

 Gestor odporúčania 78: MS SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniu 78: akceptované 

 

UPR/79          Prijať legislatívne opatrenia zamerané na zvýšenie bezpečnosti novinárov a 

slobody médií a zrušiť trestný čin ohovárania (Albánsko); 

 Gestori odporúčania 79: MS SR, MK SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniu 79: akceptované 

 

UPR/80          Splniť existujúce záväzky a posilniť legislatívu s cieľom zabezpečiť slobodu 

médií, slobodu prejavu a ochranu novinárov pred všetkými formami 

zastrašovania a verbálnych útokov (Rakúsko); 

    Gestori odporúčania 80: MS SR, MK SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniu 80: akceptované 

       

UPR/81         Prijať potrebné opatrenia na obmedzenie permisívnych nenávistných prejavov 

a rastúcej islamofóbie a zabezpečiť v tejto súvislosti riadne vyšetrovanie 

a spravodlivosť (Bangladéš); 

    Gestor odporúčania 81: MS SR 

    Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 81: MV SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniu 81: akceptované 

 

UPR/82         Prijať legislatívne opatrenia zamerané na zvýšenie bezpečnosti novinárov 

a zabezpečenie slobody médií (Belgicko); 

 

UPR/83          Zabezpečiť účinnú ochranu novinárov so zameraním na predchádzanie 

obťažovaniu, zastrašovaniu, vyhrážkam a násiliu voči nim, ako aj na 

vyšetrovanie takýchto činov s cieľom bojovať proti beztrestnosti (Holandsko);

  

UPR/84          Prijať opatrenia zamerané na ochranu novinárov a obhajcov ľudských práv 

pred všetkými formami hrozieb a násilia (Čile); 

    Gestor odporúčaní 82 - 84: MV SR 

    Spolupracujúce subjekty pri odporúčaniach 82 - 84: MK SR, MS SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniam 82 - 84: akceptované 

 

UPR/85          Zabezpečiť, aby sa pri uplatňovaní práv a povinností stanovených v 

Medzinárodnom dohovore o ochrane všetkých osôb pred nedobrovoľným 

zmiznutím uplatňovali rodové hľadiská a prístupy zohľadňujúce potreby detí 

(Chorvátsko); 

    Gestor odporúčania 85: MS SR 

    Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 85: MPSVR SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniu 85: akceptované 
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UPR/86          Splniť všetky záväzky na účinnú ochranu slobody médií, bezpečnosti  

novinárov a  pracovníkov médií (Estónsko); 

Gestor odporúčania 86: MK SR 

                     Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 86: MV SR, MS SR 

                     Stanovisko SR k odporúčaniu 86: akceptované 

 

UPR/87          Zdržať sa akýchkoľvek opatrení smerujúcich k zastrašovaniu sudcov a 

príslušníkov protikorupčnej polície, médií, organizácií občianskej spoločnosti a 

obhajcov ľudských práv (Francúzsko); 

Gestor odporúčania 87: MV SR 

                     Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 87: MS SR, MK SR 

                      Stanovisko SR k odporúčaniu 87: neakceptované 

Odôvodnenie: Slovenská republika neeviduje aktivity a ani oznámenia 

o aktivitách smerujúcich k zastrašovaniu zo strany štátu v zmysle uvedeného 

odporúčania. V prípade takýchto úkonov zo strany zástupcov verejnej správy 

a politikov by bola naplnená skutková podstata niektorého z trestných činov  

proti  poriadku vo verejných veciach uvedených v Trestnom zákone (napr. § 

326 Zneužívanie právomoci verejného činiteľa; § 342 Zasahovanie do 

nezávislosti súdu; § 360b Nebezpečné elektronické obťažovanie, atď.) Všetky 

podozrenia na spáchanie trestného činu sú riadne a dôsledne preverované 

a vyšetrené zo strany orgánov činných v trestnom konaní. 

 

UPR/88       Prijať právne predpisy zamerané na zvýšenie bezpečnosti novinárov a slobody 

médií vrátane zrušenia trestného činu ohovárania a zaručenia bezpečných 

podmienok pre výkon činnosti novinárov (Írsko); 

 Gestori odporúčania 88: MK SR, MS SR, MV SR 

                     Stanovisko SR k odporúčaniu 88: akceptované 

 

UPR/89          Zdvojnásobiť úsilie o podporu slobody tlače a ochrany novinárov (Japonsko); 

 Gestor odporúčania 89: MK SR 

                     Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 89: MS SR, MV SR 

                     Stanovisko SR k odporúčaniu 89: akceptované 

 

UPR/90          Zaručiť bezpečné prostredie pre novinárov a podporovať slobodu médií 

(Taliansko); 

 Gestori odporúčania 90: MK SR, MS SR, MV SR 

                     Stanovisko SR k odporúčaniu 90: akceptované 

 

UPR/91 Prijať potrebné opatrenia na boj proti nenávistným prejavom (Líbya); 

    Gestor odporúčania 91: MS SR 

    Spolupracujúci subjekt: MV SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniu 91: akceptované 

 

UPR/92          Posilniť verejnoprávneho vysielateľa zabezpečením primeraného financovania 

a zaručením redakčnej nezávislosti a nezávislého riadenia (Litva); 

 

UPR/93          Pokračovať v úsilí o ochranu novinárov a iných pracovníkov médií 

(Luxembursko); 
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UPR/94          Posilniť opatrenia na podporu slobody prejavu a zároveň odrádzať od 

nenávistných prejavov a obťažovania, ktoré ohrozujú novinárov, obhajcov 

ľudských práv, členov organizácií občianskej spoločnosti a iné verejné osoby 

(Kanada); 

    Gestor odporúčaní 92 - 94: MK SR 

    Spolupracujúce subjekty pri odporúčaniach 92 - 94: MV SR, MS SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniam 92 - 94: akceptované  

 

UPR/95          Pokračovať v prijímaní opatrení na boj proti nenávistným prejavom a zaručiť 

účinné vyšetrovanie všetkých prípadov nenávistných prejavov vrátane tých, 

ktoré sa vyskytli online (Kórejská republika); 

    Gestori odporúčania 95: MV SR, MS SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniu 95: akceptované 

 

UPR/96          Prijať právne predpisy na ochranu slobody tlače a práv novinárov a zabezpečiť 

účinnú ochranu novinárov pred obťažovaním, zastrašovaním, vyhrážkami 

a inými obmedzeniami ich práv (Slovinsko); 

 Gestor odporúčania 96: MK SR 

 Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 96: MV SR, MS SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniu 96: akceptované 

 

UPR/97          Zabezpečiť účinnú ochranu novinárov a obhajcov ľudských práv prijatím 

ďalších konkrétnych opatrení na predchádzanie a účinné vyšetrovanie 

obťažovania, zastrašovania, vyhrážania a násilia (Švédsko); 

    Gestor odporúčania 97: MV SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniu 97: akceptované 

 

UPR/98          Prijať konkrétne opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany novinárov, ako aj 

na zachovanie nezávislosti médií vrátane verejnoprávnych médií (Švajčiarsko); 

    Gestor odporúčania 98: MV SR 

    Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 98: MK SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniu 98: akceptované 

 

UPR/99          Prijať legislatívne opatrenia zamerané na ochranu bezpečnosti novinárov a 

zvýšenie slobody médií vrátane zrušenia trestného činu ohovárania (Spojené 

kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska); 

 

UPR/100        Prijať opatrenia na ochranu novinárov a obhajcov ľudských práv pred násilím, 

obťažovaním a zastrašovaním, a to aj zo strany politikov, a vyšetriť všetky 

incidenty, aby aktéri mohli vykonávať svoju činnosť v bezpečných 

podmienkach (Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska); 

 

UPR/101        Bezodkladne vyšetriť násilné činy, obťažovanie a zastrašovanie novinárov; 

zabezpečiť, aby verejnoprávny vysielateľ mohol pôsobiť nezávisle a bez 

vládneho tlaku; a posilniť Platformu na podporu slobody tlače a bezpečnosti 

novinárov (Spojené štáty americké); 

 

UPR/102        Pokračovať v legislatívnom úsilí zameranom na zvýšenie bezpečnosti 

novinárov a slobody médií (Uzbekistan); 
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UPR/103        Zabezpečiť, aby právne predpisy týkajúce sa médií boli v súlade s 

medzinárodnými normami v oblasti ľudských práv s cieľom bojovať proti 

rasistickým nenávistným prejavom, najmä v online médiách (Gambia); 

 Gestor odporúčaní 99 - 103: MK SR  

 Spolupracujúce subjekty pri odporúčaniach 99 - 103: MV SR, MS SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniam 99 - 103: akceptované  

 

UPR/104        Posilniť politiky na podporu rodiny ako prirodzenej a základnej jednotky 

spoločnosti (Egypt); 

 

UPR/105        Podporovať politiky na podporu a ochranu rodiny ako prirodzenej a základnej 

jednotky spoločnosti (Gambia); 

    Gestor odporúčaní 104 - 105: MPSVR SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniam 104 - 105: akceptované 

 

UPR/106        Zintenzívniť úsilie o zefektívnenie boja proti obchodovaniu s ľuďmi, a to aj 

prostredníctvom príslušných právnych úprav na posilnenie jeho trestania 

(Argentína); 

 

UPR/107        Zintenzívniť úsilie zamerané na odstránenie obchodovania s ľuďmi (Irak); 

 

UPR/108        Zintenzívniť úsilie zamerané na boj proti obchodovaniu s ľuďmi zlepšením 

presadzovania práva s cieľom zabezpečiť lepšiu ochranu obetí (Libanon); 

  

UPR/109        Zintenzívniť úsilie zamerané na prevenciu a boj proti obchodovaniu s ľuďmi a 

zároveň zabezpečiť podporu a ochranu práv obetí obchodovania s ľuďmi 

(Nigéria); 

 

UPR/110        Prijať účinné opatrenia na boj proti obchodovaniu s ľuďmi, najmä sexuálnemu 

vykorisťovaniu obetí, a zabezpečiť stíhanie a súdne potrestanie páchateľov 

týchto trestných činov (Tunisko); 

 

UPR/111        Prijať účinné opatrenia na odstránenie obchodovania s ľuďmi, pričom prioritou 

bude okrem iného dôrazné vyšetrovanie, stíhanie a odsúdenie obchodníkov s 

ľuďmi (Bangladéš); 

 

UPR/112        Pokračovať v presadzovaní zákonov o obchodovaní s ľuďmi a poskytovať 

podporu a zdroje obetiam, uprednostňovať vyšetrovanie, stíhanie a odsúdenie 

obchodníkov s ľuďmi (Izrael); 

 

UPR/113        Zintenzívniť úsilie v boji proti obchodovaniu s ľuďmi a poskytnúť ochranu 

obetiam (Nepál); 

 

UPR/114        Zdvojnásobiť úsilie o vykonávanie stratégií proti obchodovaniu s ľuďmi s 

prístupom zameraným na obete, poskytnúť dostatočné zdroje a posilniť 

mechanizmy na odhaľovanie, odovzdávanie, starostlivosť a podporu a 

vyšetrovanie a potrestanie zodpovedných osôb (Paraguaj); 

 

UPR/115        Urýchliť úpravu Trestného zákona s cieľom sprísniť tresty za obchodovanie 

s ľuďmi (Dominikánska republika); 
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UPR/116        Sprísniť tresty za obchodovanie s ľuďmi (Jordánsko); 

 

UPR/117        Ďalej zvyšovať svoje úsilie v boji proti obchodovaniu s ľuďmi, a to aj 

prostredníctvom sprísnenia trestov a zabezpečenia účinnej implementácie 

nového Národného programu boja proti obchodovaniu s ľuďmi na rok 2028 

(Mongolsko); 

 

UPR/118        Naďalej presadzovať vnútroštátne politiky na zaručenie ochrany, podpory a 

právnej pomoci obetiam násilia vrátane obetí obchodovania s ľuďmi (Kuba); 

 

UPR/119        Pokračovať v úsilí o predchádzanie obchodovaniu s ľuďmi a v odbornej 

príprave orgánov presadzovania práva na identifikáciu obetí a poskytovanie 

pomoci obetiam (Kazachstan); 

                       Gestori odporúčaní 106 - 119: MV SR, MS SR 

    Stanovisko SR k odporúčaniam 106 - 119: akceptované  

 

UPR/120         Vykonávať opatrenia na zlepšenie účasti etnických menšín na trhu práce 

(Zimbabwe); 

 

UPR/121         Zintenzívniť úsilie o riešenie nižšej účasti etnických menšín na trhu práce 

a zdvojnásobiť opatrenia na zabezpečenie ich prístupu k vzdelaniu a bývaniu 

(Pakistan); 

 

UPR/122         Prijať opatrenia na zabezpečenie podpory a ochrany pracovných práv (Ghana); 

 

UPR/123         Pokračovať v úsilí o podporu prístupu všetkých žien k dôstojnej práci a 

odstrániť akúkoľvek ich diskrimináciu (Alžírsko); 

 

UPR/124         Prijať konkrétne opatrenia na zabezpečenie sociálneho začlenenia 

znevýhodnených osôb s osobitným dôrazom na ich zamestnávanie (Ukrajina); 

 

UPR/125         Vyčleniť viac zdrojov na znižovanie chudoby a programy sociálnej 

starostlivosti s cieľom znížiť sociálne znevýhodnenie osôb v zraniteľných 

situáciách (Vietnam); 

 

UPR/126         Podporovať hospodársky a sociálny rozvoj, zlepšovať životnú úroveň ľudí 

a implementovať Národnú rámcovú stratégiu podpory sociálneho začlenenia a 

boja proti chudobe (Čína); 

 

UPR/127  Vytvoriť národnú stratégiu v oblasti ubytovania a bývania s cieľom integrovať 

najzraniteľnejšie skupiny v rámci miestnych komunít (Ghana); 

 

UPR/128       Zintenzívniť úsilie o vykonávanie účinných a cielených opatrení na zníženie 

chudoby s cieľom podporiť sociálnu spravodlivosť (Maldivy); 

      Gestor odporúčaní 120 - 128: MPSVR SR 

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaniach 120, 121: ÚSVNM, ÚSVRK  

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 121: MŠVVM SR, Ministerstvo 

dopravy Slovenskej republiky (ďalej len „MD SR“) 
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      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 126: Ministerstvo hospodárstva SR 

(ďalej len „MH SR“) 

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 127: MD SR, ÚSVRK 

 Stanovisko SR k odporúčaniam 120 - 128: akceptované 

 

UPR/129        Implementovať komplexný národný program s dostatočnými pridelenými 

zdrojmi na zaručenie prístupu všetkých žien a dievčat k službám v oblasti 

sexuálneho a reprodukčného zdravia a práv v súlade s odporúčaniami Svetovej 

zdravotníckej organizácie a bez akejkoľvek diskriminácie (Kostarika); 

 Gestor odporúčania 129: MZ SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 129: MS SR  

      Stanovisko SR k odporúčaniu 129: čiastočne akceptované  

      Odôvodnenie: MZ SR v oblasti zdravotnej starostlivosti o ženy, bezpečné 

materstvo a reprodukčné zdravie pokrýva dôležité a potrebné témy a bude aj 

naďalej zabezpečovať ich zdrojové krytie aj napriek neexistencii spoločenskej 

zhody na znení jednotného strategického dokumentu. 

 

UPR/130 Zaistiť prístup k bezpečným interrupciám odstránením legislatívnych 

a nelegislatívnych prekážok a chrániť, a nie obmedzovať existujúce práva v 

oblasti sexuálneho a reprodukčného zdravia (Spojené kráľovstvo Veľkej 

Británie a Severného Írska); 

 Gestor odporúčania 130: MZ SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 130: MS SR  

 Stanovisko SR k odporúčaniu 130: akceptované 

 

UPR/131  Prijať účinné opatrenia na zaistenie prístupu žien k bezpečnému umelému 

prerušeniu tehotenstva, a to aj zrušením požiadavky povinných čakacích lehôt 

a povolenia tretej strany (Belgicko); 

 Gestor odporúčania 131: MZ SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 131: MS SR  

 Stanovisko SR k odporúčaniu 131: neakceptované 

      Odôvodnenie: Z rozhodnutia Ústavného súdu SR o umelom prerušení 

tehotenstva vyplýva, že mechanizmus vyjadrený najmä v § 7 zákona č. 73/1986 

Zb. o umelom prerušení tehotenstva v znení neskorších predpisov pôsobí aj 

proti neuváženému a krátkodobému rozhodnutiu ženy o umelom prerušení 

tehotenstva. Tento mechanizmus pozostáva zo štyroch následných krokov 

potrebných na to, aby jej tehotenstvo mohlo byť umelo ukončené. Žena musí 

najprv písomne požiadať o umelé prerušenie tehotenstva. Následne sa podrobí 

lekárskemu vyšetreniu; absolvuje pohovor s lekárom a na záver musí byť 

poučená o možných zdravotných následkoch umelého prerušenia tehotenstva. 

Je nesporné, že toto poučenie sa poskytuje aj s cieľom ovplyvniť tehotnú ženu, 

aby zvážila, či od svojho zámeru vykonať zákrok neustúpi, čím sa zabezpečí 

nielen ochrana zdravia ženy, ale aj ochrana nenarodeného ľudského života. 

 

UPR/132  Odstrániť všetky obmedzenia brániace prístupu k bezpečným službám 

interrupcie a prijať komplexný program o sexuálnom a reprodukčnom zdraví a 

právach (Island); 

      Gestor odporúčania 132: MZ SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 132: MS SR  

 Stanovisko SR k odporúčaniu 132: čiastočne akceptované 
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 Odôvodnenie: MZ SR v oblasti zdravotnej starostlivosti o ženy, bezpečné 

materstvo a reprodukčné zdravie pokrýva dôležité a potrebné témy a bude aj 

naďalej zabezpečovať ich zdrojové krytie aj napriek neexistencii spoločenskej 

zhody na znení jednotného strategického dokumentu. 

 

UPR/133      Posilniť úsilie o dosiahnutie inkluzívneho vzdelávania a zabezpečiť 

nediskrimináciu menšín a detí so zdravotným postihnutím (Zimbabwe); 

 

UPR/134        Posilniť prácu na zabezpečení inkluzívneho vzdelávania pre všetkých vrátane 

menšín a detí so zdravotným postihnutím (Arménsko); 

 

UPR/135     Zabezpečiť prístup k inkluzívnemu vzdelávaniu pre deti so zdravotným 

postihnutím (India); 

 

UPR/136        Prijať ďalšie kroky na zabezpečenie inkluzívneho vzdelávacieho prostredia pre 

všetky deti vrátane detí so zdravotným postihnutím a detí z menšinových 

skupín (Indonézia); 

 Gestor odporúčaní 133 - 136: MŠVVM SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaniach 133, 134, 136: ÚSVNM 

      Stanovisko SR k odporúčaniam 133 - 136: akceptované 

       

UPR/137         Zintenzívniť úsilie o zvýšenie počtu študentov v terciárnom vzdelávaní v 

súlade s potrebami jednotlivcov a spoločnosti a pokračovať v práci na 

zabezpečení nediskriminácie vo vzdelávaní a zlepšení inkluzívneho 

vzdelávania, najmä pre menšiny a deti so zdravotným postihnutím 

(Dominikánska republika); 

 Gestor odporúčania 137: MŠVVM SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 137: ÚSVNM 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 137: čiastočne akceptované 

      Odôvodnenie: MŠVVM SR už v súčasnosti realizuje opatrenia na zvýšenie 

počtu študentov, napr. štipendijné schémy pre študentov. Zákaz diskriminácie 

upravuje § 55 ods. 1 a 2 zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách. Práva 

ustanovené zákonom o vysokých školách sa zaručujú rovnako všetkým 

uchádzačom a študentom v súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania vo 

vzdelaní ustanovenou antidiskriminačným zákonom (zákon č. 365/2004 Z. z.). 

V súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania sa zakazuje diskriminácia aj z 

dôvodu veku, pohlavia, sexuálnej orientácie, manželského stavu a rodinného 

stavu, rasy, farby pleti, zdravotného postihnutia, jazyka, politického alebo 

iného zmýšľania, príslušnosti k národnostnej menšine, náboženského vyznania 

alebo viery, odborovej činnosti, národného alebo sociálneho pôvodu, majetku, 

rodu alebo iného postavenia. MŠVVM SR už v súčasnosti vykonáva opatrenia 

týkajúce sa inkluzívneho vzdelávania. 

 

UPR/138      Posilniť úsilie o zvýšenie počtu študentov v terciárnom vzdelávaní a 

pokračovať v úsilí o zabezpečenie nediskriminácie vo vzdelávaní (India); 

 Gestor odporúčania 138: MŠVVM SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 138: akceptované 
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UPR/139     Uľahčiť úsilie o zvýšenie počtu študentov v terciárnom vzdelávaní, ako aj 

presadzovať zlepšenie inkluzívnych vzdelávacích postupov, najmä pre 

menšiny, dievčatá a deti so zdravotným postihnutím (Maldivy); 

 Gestor odporúčania 139: MŠVVM SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 139: ÚSVNM 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 139: čiastočne akceptované 

      Odôvodnenie: MŠVVM SR už v súčasnosti realizuje opatrenia na zvýšenie 

počtu študentov, napr. štipendijné schémy pre študentov. Zákaz diskriminácie 

upravuje § 55 ods. 1 a 2 zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách. Práva 

ustanovené zákonom o vysokých školách sa zaručujú rovnako všetkým 

uchádzačom a študentom v súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania vo 

vzdelaní ustanovenou antidiskriminačným zákonom (zákon č. 365/2004 Z. z.). 

V súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania sa zakazuje diskriminácia aj z 

dôvodu veku, pohlavia, sexuálnej orientácie, manželského stavu a rodinného 

stavu, rasy, farby pleti, zdravotného postihnutia, jazyka, politického alebo 

iného zmýšľania, príslušnosti k národnostnej menšine, náboženského vyznania 

alebo viery, odborovej činnosti, národného alebo sociálneho pôvodu, majetku, 

rodu alebo iného postavenia. MŠVVM SR už v súčasnosti vykonáva opatrenia 

týkajúce sa inkluzívneho vzdelávania. 

 

UPR/140      Pokračovať v úsilí o podporu inkluzívneho vzdelávania (Maurícius); 

 Gestor odporúčania 140: MŠVVM SR 

  Stanovisko SR k odporúčaniu 140: akceptované 

 

UPR/141      Zdvojnásobiť úsilie o odstránenie segregácie dievčat v zraniteľných situáciách 

vo vzdelávacom systéme a poskytnúť im rovnaký prístup ku kvalitnému 

vzdelávaniu na všetkých úrovniach (Alžírsko); 

 Gestor odporúčania 141: MŠVVM SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniu 141: čiastočne akceptované 

  Odôvodnenie: Slovenská republika nesegreguje vo vzdelávaní na základe 

pohlavia; MŠVVM podniká kroky na odstránenie segregácie Rómov vo 

vzdelávaní, ktoré sú dôsledkom nepriamej diskriminácie. Cieľová skupina, na 

ktorú sa odporúčanie zameriava, je pokrytá odporúčaním UPR/146. 

 

UPR/142     Naďalej sa snažiť zlepšovať prístup k vzdelávaniu pre sociálne znevýhodnené 

deti a zvyšovať počet rómskych detí navštevujúcich školy (Česko); 

 

UPR/143      Pokračovať v úsilí o zabezpečenie rovnakého prístupu k vzdelaniu pre všetkých 

vrátane rómskych detí bez diskriminácie (Nepál); 

 

UPR/144      Prioritne realizovať plány na odstránenie segregácie vo vzdelávaní a zaručiť 

kvalitné a inkluzívne vzdelávanie pre všetky deti vrátane detí Rómov, 

migrantov a utečencov a detí so zdravotným postihnutím (Kanada); 

 

UPR/145      Zintenzívniť úsilie o odstránenie všetkých foriem segregácie vo vzdelávaní 

a zabezpečiť nediskrimináciu a inkluzívne vzdelávanie, najmä pre deti so 

zdravotným postihnutím a menšiny (Kórejská republika); 

 Gestor odporúčaní 142 - 145: MŠVVM SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaniach 142 - 144: ÚSVRK  

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 145: ÚSVNM 
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 Stanovisko SR k odporúčaniam 142 - 145: akceptované 

 

UPR/146     Odstrániť všetky formy segregácie vo vzdelávaní vrátane segregovaných škôl a 

tried pre rómske deti a prijať plán inkluzívnych vzdelávacích prístupov vo 

vzdelávacom prostredí na všetkých úrovniach a pre všetky deti (Slovinsko); 

      Gestor odporúčania 146: MŠVVM SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 146: ÚSVRK  

 Stanovisko SR k odporúčaniu 146: čiastočne akceptované 

 Odôvodnenie: Slovenská republika dôsledne aplikuje ustanovenia UNESCO 

Dohovoru o zabránení diskriminácie vo vzdelávaní a pokračuje 

v implementácii Dohovoru OSN o právach osôb so zdravotným postihnutím; 

v prípade situácií praktickej segregácie Rómov vo vzdelávaní, ktoré sú 

dôsledkom nepriamej diskriminácie. Slovenská republika vykonáva 

legislatívne a administratívne opatrenia a kroky na prevenciu a odstránenie 

takejto segregácie. 

 

UPR/147     Prijať opatrenia potrebné na plné zavedenie Stratégie rovnosti, inklúzie a 

participácie Rómov do roku 2030 a pri tom venovať mimoriadnu pozornosť 

plneniu práv marginalizovaných rómskych komunít na vzdelanie, zdravotnú 

starostlivosť a bývanie (Severné Macedónsko); 

      Gestor odporúčania 147: ÚSVRK  

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní: MŠVVM SR, MZ SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 147: akceptované 

 

UPR/148      Prijať ďalšie opatrenia na podporu práva na účasť na kultúrnom živote úplným 

uplatňovaním ustanovení príslušných dohovorov, ktorých je Slovensko 

zmluvnou stranou (Cyprus); 

      Gestor odporúčania 148: MK SR 

     Stanovisko SR k odporúčaniu 148: neakceptované 

      Odôvodnenie: Právo na účasť na kultúrnom živote je zakotvené v Ústave 

Slovenskej republiky. Článok 26 Ústavy Slovenskej republiky zaručuje 

slobodu prejavu a právo na informácie a vzťahuje sa aj na umelecký prejav a 

chráni umelcov pred cenzúrou a zastrašovaním. Článok 34 zaručuje právo na 

kultúrny rozvoj. Občania majú právo na prístup ku kultúrnemu dedičstvu a 

umeleckým dielam, ako aj na ich slobodné užívanie. 

 

UPR/149        Prijať národný akčný plán na zavedenie zásad v oblasti podnikania a ľudských 

práv (Nemecko); 

      Gestor odporúčania 149: MH SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 149: neakceptované 

      Odôvodnenie: MH SR navrhuje uvedené odporúčanie vziať na vedomie a 

nerealizovať na jeho základe ďalšie kroky, pretože nevidí pridanú hodnotu v 

spracovávaní plánovacieho dokumentu tejto povahy. 

 

UPR/150      Revidovať antidiskriminačný zákon s cieľom odstrániť všetky formy 

diskriminácie žien vo všetkých oblastiach, na ktoré sa vzťahuje článok 2 

Dohovoru o odstránení všetkých foriem diskriminácie žien (Estónsko); 
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UPR/151      Revidovať antidiskriminačný zákon s cieľom odstrániť akúkoľvek formu 

diskriminácie žien vo všetkých oblastiach, na ktoré sa vzťahuje článok 2 

Dohovoru o odstránení všetkých foriem diskriminácie žien (Island); 

 

UPR/152      Revidovať svoj antidiskriminačný zákon s cieľom odstrániť akúkoľvek formu 

diskriminácie žien vo všetkých oblastiach, na ktoré sa vzťahuje článok 2 

Dohovoru o odstránení všetkých foriem diskriminácie žien (Čierna Hora); 

 

UPR/153        Pracovať na odstránení všetkých druhov diskriminácie žien a zabezpečiť im 

prístup k primeraným zdravotníckym službám a právo na vzdelanie bez ohľadu 

na rasu (Jordánsko); 

 

UPR/154     Pokračovať v presadzovaní rodovej rovnosti a ochrane práv žien (Sierra 

Leone); 

 

UPR/155      Zabezpečiť budovanie kapacít sudcov, prokurátorov, policajtov a iných 

pracovníkov orgánov činných v trestnom konaní v oblasti diskriminácie na 

základe pohlavia s cieľom zaistiť, aby boli všetky sťažnosti na diskrimináciu na 

základe pohlavia primerane registrované, stíhané a potrestané (Chorvátsko); 

 

UPR/156      Vyškoliť sudcov, prokurátorov, policajtov a iných pracovníkov orgánov 

činných v trestnom konaní v oblasti diskriminácie na základe pohlavia a rodu 

(Ekvádor); 

 

UPR/157       Pokračovať v úsilí zameranom na posilnenie postavenia žien v politickej, 

sociálnej, hospodárskej a kultúrnej oblasti (Bulharsko); 

 Gestori odporúčaní 150 - 157: MPSVR SR, MS SR 

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 153: MZ SR, MŠVVM SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaniach 155, 156: MV SR 

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 157: MZVEZ SR, MK SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniam 150 - 157: akceptované  

  

UPR/158  Zaviesť opatrenia na podporu lepšej účasti žien v politickej, sociálnej a 

kultúrnej oblasti, ako aj ratifikovať Dohovor Rady Európy o predchádzaní 

násiliu na ženách a domácemu násiliu a o boji proti nemu (Istanbulský 

dohovor) a prispôsobiť medzinárodnú legislatívu tejto úprave o rodovo 

podmienenom násilí (Španielsko); 

 Gestori odporúčania 158: MPSVR SR, MS SR  

 Stanovisko SR k odporúčaniu 158: čiastočne akceptované 

 Odôvodnenie: viď stanovisko k UPR/13. 

 

UPR/159      Podporovať iniciatívy, ktoré posilňujú postavenie žien v hospodárskej, 

sociálnej a politickej oblasti, a zapojiť ich do rozhodovacích procesov 

o politikách a programoch, ktoré sa ich priamo týkajú (Panama); 

 

UPR/160      Pokračovať v úsilí o účinné vykonávanie Národného akčného plánu pre 

prevenciu a elimináciu násilia na ženách na roky 2022 - 2027 (Vietnam); 
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UPR/161       Pokračovať v implementácii Národného akčného plánu pre prevenciu a 

elimináciu násilia na ženách na roky 2022 - 2027 a prijať všetky praktické 

opatrenia na dosiahnutie väčšej rovnosti medzi mužmi a ženami (Libanon); 

 

UPR/162      Prijať komplexnú legislatívu o prevencii a eliminácii násilia páchaného na 

ženách (Cyprus); 

 

UPR/163       Prijať komplexnú legislatívu o prevencii a eliminácii násilia páchaného na 

ženách a novelizovať Trestný zákon s cieľom zahrnúť domáce násilie ako 

kategóriu násilných trestných činov a zvýšiť tresty za domáce násilie a vraždy 

žien (Česko); 

 

UPR/164      Urýchliť prijatie komplexnej legislatívy o prevencii a eliminácii násilia 

páchaného na ženách (Island); 

 

UPR/165     Prijať účinné opatrenia na prevenciu akéhokoľvek násilia, najmä domáceho 

násilia páchaného na ženách na Slovensku (Bangladéš); 

 

UPR/166      Posilniť trestnoprávne predpisy proti rodovému násiliu vrátane manželského 

a partnerského násilia a zlepšiť podporné služby pre obete (Kostarika); 

 

UPR/167     Poskytnúť dostatočné zdroje na implementáciu národných stratégií týkajúcich 

sa rodovej rovnosti a prijať ďalšie opatrenia na prevenciu a riešenie násilia 

páchaného na ženách vrátane domáceho násilia (Severné Macedónsko); 

 

UPR/168     Pokračovať v úsilí o odstránenie rodovo podmieneného násilia (Maurícius); 

 

UPR/169     Zmeniť Trestný zákon tak, aby zahŕňal domáce násilie ako násilný trestný čin, 

a zvýšiť tresty za vraždy žien a domáce násilie (Island); 

 

UPR/170     Zvážiť zmenu a doplnenie Trestného zákona s cieľom zahrnúť domáce násilie 

ako kategóriu násilných trestných činov a zvýšiť tresty za domáce násilie a 

vraždy žien (Malta); 

 

UPR/171      Zmeniť Trestný zákon s cieľom zahrnúť domáce násilie do kategórie násilných 

trestných činov a zvýšiť tresty v prípade násilia v páre a vrážd žien 

(Luxembursko); 

 Gestori odporúčaní 159 - 171: MPSVR SR, MS SR 

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 159: MZVEZ SR, MK SR  

 Stanovisko SR k odporúčaniam 159 - 171: akceptované 

 

UPR/172     Zabrániť nútenej alebo nedobrovoľnej sterilizácii žien a kriminalizovať ju 

(Island); 

      Gestori odporúčania 172: MS SR, MZ SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniu 172: akceptované 

 

UPR/173     Pokračovať v podpore práv dieťaťa (Egypt); 

 

UPR/174     Posilniť úsilie o ochranu detí v zraniteľných prostrediach, ako sú nápravné 

zariadenia (Rakúsko); 
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UPR/175     Vykonať potrebné zmeny a doplnenia právnych predpisov s cieľom zahrnúť 

zákaz telesných trestov na deťoch zo strany rodičov pri výkone ich práv a 

povinností a zároveň uskutočniť osvetové kampane v tejto oblasti (Argentína); 

 

UPR/176       Jasne a jednoznačne zakázať používanie telesných trestov na deťoch, a to aj pri 

výkone práv a povinností rodičov (Estónsko); 

 

UPR/177      Jednoznačne zakázať používanie telesných trestov rodičmi pri výkone ich práv 

a podporovať opatrenia na identifikáciu, posúdenie a podporu ohrozených detí 

utečencov, najmä maloletých bez sprievodu alebo detí odlúčených od rodičov 

(Paraguaj); 

 

UPR/178      Uskutočniť osvetové a vzdelávacie kampane pre širokú verejnosť s cieľom 

informovať ju o zákaze používania telesných trestov voči deťom (Izrael); 

 

UPR/179      Jednoznačne zakázať všetky telesné tresty detí vo všetkých prostrediach, ako to 

odporúča Výbor proti mučeniu (Cyprus); 

 Gestor odporúčaní 173 - 179: MS SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniam 173 - 179: akceptované 

 

UPR/180      Pokračovať v úsilí o zabezpečenie nediskriminácie a inkluzívneho vzdelávania, 

najmä pre deti so zdravotným postihnutím a utečencov (Jordánsko); 

      Gestor odporúčania 180: MŠVVM SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 180: akceptované 

 

UPR/181      Vypracovať ďalšie opatrenia na riešenie kyberšikany, nenávistných prejavov a 

iných násilných činov voči deťom v digitálnom priestore (Litva); 

 Gestor odporúčania 181: MPSVR SR 

 Spolupracujúce subjekty: MŠVVM SR, MV SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniu 181: akceptované 

 

UPR/182       Chrániť práva ľudí v zraniteľnej situácii, ako sú ženy, deti a osoby so 

zdravotným postihnutím, a zlepšiť systém sociálneho zabezpečenia (Čína); 

 

UPR/183       Pokračovať v práci na inštitucionalizácii osôb so zdravotným postihnutím 

(Izrael); 

 

UPR/184     Zintenzívniť úsilie o rozvoj komplexných podporných služieb pre osoby so 

zdravotným postihnutím s cieľom uľahčiť nezávislý život (Litva); 

 

UPR/185      Bezodkladne podniknúť kroky na vytvorenie komunitných sociálnych služieb 

pre všetky osoby so zdravotným postihnutím vrátane detí so zdravotným 

postihnutím a osôb s komplexnými potrebami podpory, aby mali prístup k 

vzdelávaniu, zamestnaniu, doprave a verejným službám (Malajzia); 

 

UPR/186      Vytvoriť nové komunitné sociálne služby pre všetky osoby so zdravotným 

postihnutím vrátane detí so zdravotným postihnutím a osôb s komplexnými 

potrebami podpory tak, aby boli plne prístupné a cenovo dostupné pre všetkých 

(Panama); 
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UPR/187       Pokračovať v úsilí o zabezpečenie nediskriminácie, najmä v prípade detí so 

zdravotným postihnutím a menšín (Senegal); 

 

UPR/188      Posilniť spoluprácu medzi národnými inštitúciami a miestnymi inštitúciami, 

ako aj s organizáciami pracujúcimi s osobami so zdravotným postihnutím s 

cieľom zaručiť plnú integráciu osôb so zdravotným postihnutím do verejného 

života a politickej účasti (Španielsko); 

      Gestor odporúčaní 182 - 188: MPSVR SR 

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 185: MŠVVM SR, MD SR 

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 187: ÚSVNM, ÚSVRK  

      Stanovisko SR k odporúčaniam 182 - 188: akceptované 

       

UPR/189      Pokračovať v úsilí o zabezpečenie ochrany a sociálneho začlenenia etnických 

menšín a poskytovať pomoc a podporu osobám, ktoré potrebujú medzinárodnú 

ochranu (Thajsko); 

 

UPR/190      Zvýšiť informovanosť v bežnom vzdelávaní s cieľom prekonať predsudky voči 

niektorým etnickým a náboženským menšinám (Pakistan); 

 

UPR/191      Prijať konkrétne opatrenia na úplné vykonávanie právnych noriem na ochranu 

práv osôb patriacich k menšinám a etnickým skupinám (Kuba); 

 

UPR/192      Zdvojnásobiť úsilie na zabezpečenie rovnakých príležitostí pre účasť etnických 

menšín na všetkých úrovniach riadenia (Ekvádor); 

      Gestor odporúčaní 189 - 192: ÚSVNM 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 189: MV SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 190: MŠVVM SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniam 189 - 192: akceptované 

 

UPR/193     Ukončiť rasovú diskrimináciu Rómov a osôb afrického pôvodu a riešiť 

nevyriešené súdne prípady sťažností na rasovú diskrimináciu (Venezuela); 

      Gestor odporúčania 193: MS SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 193: akceptované  

 

UPR/194     Prijať účinné a cielené opatrenia na zníženie chudoby rómskeho obyvateľstva 

(Venezuela); 

      Gestori odporúčania 194: MPSVR SR, ÚSVRK 

 Stanovisko SR k odporúčaniu 194: akceptované  

 

UPR/195 Pokračovať v pravidelnom vzdelávaní štátnych zamestnancov, sudcov a 

príslušníkov orgánov činných v trestnom konaní s cieľom zabezpečiť účinné 

vykonávanie príslušných vnútroštátnych právnych predpisov o rasovej 

diskriminácii a Medzinárodného dohovoru o odstránení všetkých foriem 

rasovej diskriminácie (Zimbabwe); 

      Gestor odporúčania 195: MS SR 

      Spolupracujúci subjekt: MV SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 195: akceptované 
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UPR/196       Zintenzívniť opatrenia zamerané na zníženie diskriminácie a sociálnej 

segregácie, ktorou trpí rómske obyvateľstvo (Argentína); 

      Gestor odporúčania 196: ÚSVRK 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 196: akceptované 

 

UPR/197      Zintenzívniť úsilie o zabezpečenie plnej účasti etnických menšín na verejných 

záležitostiach (Arménsko); 

      Gestor odporúčania 197: ÚSVNM 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 197: akceptované 

 

UPR/198      Zintenzívniť úsilie o vykonávanie súdnych rozhodnutí proti segregácii Rómov 

vo vzdelávaní (Rakúsko); 

      Gestor odporúčania 198: MS SR 

      Spolupracujúce subjekty: MŠVVM SR, ÚSVRK  

      Stanovisko SR k odporúčaniu 198: akceptované 

 

UPR/199      Zintenzívniť úsilie v boji proti diskriminácii osôb patriacich k etnickým, 

národnostným a náboženským menšinám vrátane podpory tolerancie a 

informovanosti v spoločnosti (Azerbajdžan); 

      Gestori odporúčania 199: ÚSVNM, ÚSVRK, MK SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 199: akceptované 

 

UPR/200      Prijať účinné opatrenia na zabezpečenie toho, aby sa deti menšín vrátane 

Rómov mohli plne integrovať do spoločnosti, a to aj prostredníctvom 

programov na podporu zápisu do škôl a prijatia potrebných opatrení na 

prelomenie cyklu stigmatizácie a diskriminácie (Brazília); 

 Gestor odporúčania 200: ÚSVRK 

 Spolupracujúce subjekty: MŠVVM SR, ÚSVNM 

 Stanovisko SR k odporúčaniu 200: akceptované 

 

UPR/201      Zintenzívniť úsilie o odstránenie a potrestanie segregácie rómskych žien 

v pôrodniciach, ako aj slovného a fyzického násilia zo strany nemocničného 

personálu voči nim (Kostarika); 

      Gestor odporúčania 201: MZ SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 201: akceptované 

 

UPR/202      Naďalej sa usilovať o znižovanie segregácie a o integráciu rómskej komunity, 

najmä pri zaručovaní rovnocenného prístupu k všetkým úrovniam vzdelávania 

pre každé dieťa podľa medzinárodných povinností Slovenska súvisiacich 

s ľudskými právami a zavádzať programy na zlepšovanie ich rovnocenného 

prístupu k službám zdravotnej starostlivosti, bývaniu a zamestnanosti (Fínsko); 

 

UPR/203      Naďalej sa usilovať o znižovanie segregácie a o integráciu rómskej komunity, 

najmä prostredníctvom zaručovania rovnocenného prístupu k všetkým 

úrovniam vzdelávania pre každé dieťa bez ohľadu na jeho etnickú príslušnosť 

a zavádzať programy na zlepšovanie ich rovnocenného prístupu k službám 

zdravotnej starostlivosti, bývaniu a zamestnanosti (Nemecko); 
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UPR/204      Pokračovať v úsilí o prijatie a vykonávanie opatrení na zníženie chudoby 

rómskeho obyvateľstva (Honduras); 

 Gestor odporúčaní 202 - 204: ÚSVRK 

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaniach 202, 203: MZ SR, MŠVVM 

SR, MPSVR SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniam 202 - 204: akceptované 

 

UPR/205     Prijať účinné opatrenia na zabezpečenie plnej účasti osôb patriacich k etnickým 

menšinám, najmä Rómov, na verejných záležitostiach, a to v pozíciách 

s rozhodovacou právomocou aj v zastupiteľských inštitúciách (Írsko); 

 Gestor odporúčania 205: ÚSVRK 

 Stanovisko SR k odporúčaniu 205: čiastočne akceptované  

 Odôvodnenie: Do tejto problematiky vstupuje legislatívna úprava Ústavy 

Slovenskej republiky, zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení, Európskej 

charty miestnej samosprávy a iných súvisiacich právnych predpisov. 

 

UPR/206      Prijať ďalšie opatrenia zamerané na podporu účinnej integrácie rómskych 

komunít a iných marginalizovaných alebo zraniteľných skupín, najmä 

zabezpečením rovnakého prístupu k vzdelávaniu a zdravotníckym službám 

(Taliansko); 

 

UPR/207       Uskutočňovať cielené politiky zamerané na zlepšenie celkových podmienok 

rómskej komunity, najmä v oblasti vzdelávania a zdravotnej starostlivosti 

(Libanon); 

      Gestor odporúčaní 206 - 207: ÚSVRK 

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaniach 206, 207: MZ SR, MŠVVM 

SR, MPSVR SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniam 206 - 207: akceptované 

 

UPR/208      Prijať opatrenia na zabezpečenie primeraných zdrojov na účinnú 

implementáciu Akčného plánu ochrany práv osôb patriacich k národnostným 

menšinám a etnickým skupinám na roky 2021 – 2025 (Ruská federácia); 

      Gestor odporúčania 208: ÚSVNM 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 208: ÚSVRK 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 208: akceptované 

 

UPR/209       Naďalej prijímať opatrenia na odstránenie diskriminácie voči Rómom 

a eliminovať všetky prekážky, ktoré im bránia požívať hospodárske, 

spoločenské a kultúrne práva (Ruská federácia); 

 

UPR/210     Prijať opatrenia na ukončenie diskriminačných praktík voči Rómom, ako je 

nadmerné používanie násilia a nesprávne konanie zo strany orgánov činných v 

trestnom konaní, a zabezpečiť právo na účinnú nápravu, ak došlo k porušeniu 

(Švédsko); 

 

UPR/211      Ukončiť všetky formy diskriminačných praktík voči rómskej komunite na 

Slovensku, najmä v prístupe k vzdelaniu, bývaniu, zdravotnej starostlivosti, 

sociálnym službám a zamestnaniu (Švajčiarsko); 

      Gestor odporúčaní 209 - 211: ÚSVRK 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 209: MK SR 
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      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 210: MS SR, MV SR 

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaniach 209, 211: MZ SR, MŠVVM 

SR, MPSVR SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniam 209 - 211: akceptované 

 

UPR/212      Ukončiť izoláciu rómskych detí v školách a odstrániť ich diskrimináciu 

(Tunisko); 

      Gestor odporúčania 212: MŠVVM SR 

      Spolupracujúci subjekt: ÚSVRK  

      Stanovisko SR k odporúčaniu 212: akceptované 

 

UPR/213     Prijať legislatívne opatrenia na nápravu a odškodnenie rómskych žien, ktoré 

boli podrobené nútenej sterilizácii (Tunisko); 

      Gestor odporúčania 213: MS SR 

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 213: MZ SR, ÚSVRK  

 Stanovisko SR k odporúčaniu 213: neakceptované 

 Odôvodnenie: Na vnútroštátnej úrovni prebehne analýza najlepšieho 

prostriedku ako zabezpečiť nápravu. 

 

UPR/214     Implementovať akčné plány schválené pre Rómov v úzkej spolupráci a 

konzultácii s rómskymi komunitami a organizáciami občianskej spoločnosti 

zaoberajúcimi sa rómskou problematikou (Turecko); 

 

UPR/215      Prijať účinné opatrenia na podporu väčšej tolerancie a pochopenia väčšinového 

obyvateľstva pre práva rómskej komunity, migrantov a žiadateľov o azyl a 

odstrániť ich diskrimináciu (Bangladéš); 

      Gestor odporúčaní 214 - 215: ÚSVRK 

      Spolupracujúce subjekty pri odporúčaní 215: MV SR, ÚSVNM 

      Stanovisko SR k odporúčaniam 214 - 215: akceptované 

 

UPR/216        Prijať národný akčný plán pre rovnosť LGBTI osôb a posilniť dostupnosť 

zdravotných služieb potvrdzujúcich rodovú príslušnosť a právne uznanie 

pohlavia (Austrália); 

 

UPR/217      Prijať komplexný akčný plán v oblasti práv LGBTQIA+ osôb v súlade so 

záväzkom prijatým v Celoštátnej stratégii ochrany a podpory ľudských práv z 

roku 2015 (Brazília); 

 

UPR/218      Prijať komplexný akčný plán na ochranu práv LGBTQI+ osôb na základe 

konzultačného a participatívneho procesu (Holandsko); 

 

UPR/219     Prijať komplexný akčný plán na ochranu práv LGBTIQ+ osôb vrátane 

cielených opatrení na ukončenie ich diskriminácie a zlepšenie dostupnosti 

lekárskej zmeny pohlavia a právneho uznania pohlavia (Fínsko); 

 

UPR/220     Prijať komplexný akčný plán na zabezpečenie toho, aby LGBTIQ osoby mohli 

plne využívať svoje ľudské práva, vrátane opatrení na ukončenie diskriminácie 

na základe sexuálnej orientácie a rodovej identity (Švédsko); 

 



 

28 

 

UPR/221     Prijať potrebné kroky na vypracovanie a implementáciu národného akčného 

plánu pre rovnosť a ochranu ľudských práv LGBT+ osôb na Slovensku 

(Nórsko); 

 

UPR/222     Prijať komplexný akčný plán na boj proti násiliu a diskriminácii na základe 

sexuálnej orientácie a rodovej identity, ako aj zakázať nedobrovoľnú 

sterilizáciu transrodových žien ako podmienku právneho uznania ich rodovej 

identity (Mexiko); 

 

UPR/223      Prijať a vykonávať komplexnú stratégiu na riešenie diskriminácie na základe 

sexuálnej orientácie a rodovej identity a zaručiť rovnaké práva pre LGBTI 

osoby (Kanada); 

 

UPR/224     Vytvoriť ochranu pre LGBTI osoby a obhajcov ľudských práv LGBTI osôb s 

cieľom zaručiť plný výkon ich práv a účinný prístup k zdravotným službám a 

reguláciu občianskych zväzkov a faktických zväzkov párov rovnakého 

pohlavia (Španielsko);  

 

UPR/225       Zvážiť zavedenie právneho rámca pre práva a povinnosti párov rovnakého 

pohlavia (Rakúsko); 

 

UPR/226     Zaručiť rovnaké práva pre partnerstvá osôb rovnakého pohlavia 

prostredníctvom legislatívnych opatrení (Island); 

 

UPR/227      Podporovať zvyšovanie povedomia spoločnosti s cieľom prekonať 

diskrimináciu na základe sexuálnej orientácie a rodovej identity a vypracovať 

právne ustanovenia a politiky na zabezpečenie ochrany pred nenávistnými 

prejavmi a diskrimináciou na základe sexuálnej orientácie a rodovej identity 

(Belgicko); 

 

UPR/228      Iniciovať verejnú politiku na boj proti nenávistným prejavom a násiliu voči 

LGBT+ osobám (Francúzsko); 

 

UPR/229      Zdržať sa akýchkoľvek legislatívnych pokusov o obmedzenie právneho 

uznania pohlavia (Island); 

 

UPR/230      Zaviesť konkrétne opatrenia na podporu tolerancie a ochranu pred 

diskrimináciou na základe sexuálnej orientácie a rodovej identity (Thajsko); 

 

UPR/231      Zaviesť v homosexuálnych vzťahoch právny status rovnocenný manželstvu 

(Kolumbia); 

 

UPR/232      Vytvoriť právny inštitút, ako je registrované partnerstvo alebo občiansky 

zväzok, ktorý by partnerom rovnakého pohlavia poskytoval ochranu 

rovnocennú s ochranou poskytovanou manželstvom (Luxembursko); 

 

UPR/233      Zvážiť zavedenie legislatívy, ktorá by umožňovala registrované partnerstvo 

osôb rovnakého pohlavia (Malta); 

      Gestor odporúčaní 216 - 233: MS SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaniach 216, 219, 222, 224: MZ SR 
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      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaniach 219, 224: MV SR 

 Stanovisko SR k odporúčaniam 216 - 233: neakceptované 

 Odôvodnenie: Práva LGBTI+ budú zahrnuté do pripravovanej celoštátnej 

stratégie ochrany ľudských práv. 

 

UPR/234      Pokračovať v úsilí o odstránenie rasovej diskriminácie niektorých menšín 

vrátane migrantov (Bielorusko); 

 

UPR/235      Zlepšiť ochranu všetkých migrujúcich pracovníkov prostredníctvom 

vnútroštátnych právnych predpisov vrátane ich prístupu k právnym 

prostriedkom nápravy, zdravotnej starostlivosti a spravodlivým pracovným 

postupom, ktoré sú v súlade s medzinárodnými normami v oblasti ľudských 

práv (Indonézia); 

      Gestor odporúčaní 234 - 235: MS SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaniach 234 - 235: MV SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniam 234 - 235: akceptované  

 

UPR/236      Zaviesť povinnú školskú dochádzku pre deti migrantov a utečencov a umožniť 

ich plné začlenenie do hlavného vzdelávacieho prúdu a poskytnúť dostatočnú 

podporu všetkým deťom utečencov a migrantov vrátane poskytovania 

jazykových kurzov (Kirgizsko); 

     Gestor odporúčania 236: MŠVVM SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 236: akceptované 

 

UPR/237      Posilniť vhodné opatrenia na boj proti násiliu voči komunitám migrantov a 

utečencov (Pakistan); 

 

UPR/238      Pokračovať v úsilí o boj proti diskriminácii zahraničných obyvateľov a 

pracovníkov, najmä obyvateľov a pracovníkov afrického pôvodu (Sierra 

Leone); 

      Gestor odporúčaní 237 - 238: MV SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniam 237 - 238: akceptované 

 

UPR/239      Prijať naliehavé opatrenia na ochranu utečencov pred všetkými formami 

stigmatizácie a diskriminácie (Líbya); 

      Gestor odporúčania 239: MV SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 239: neakceptované 

      Odôvodnenie: Neakceptované z dôvodov rovnakých ako pri odporúčaní č. 56. 

 

UPR/240      Zabezpečiť deťom utečencov prístup k vzdelaniu (Irak); 

      Gestor odporúčania 240: MŠVVM SR 

      Stanovisko SR k odporúčaniu 240: akceptované 
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UPR/241      Pracovať na vytvorení národnej stratégie na zabezpečenie primeraného bývania 

pre utečencov (Jordánsko); 

      Gestor odporúčania 241: MV SR 

       Stanovisko SR k odporúčaniu 241: neakceptované 

       Odôvodnenie: MV SR má kompetenciu ovplyvniť bývanie utečencov iba vo 

svojich štátnych zariadeniach určených pre utečencov. 

 

UPR/242     Zaručiť zápis narodenia a právo na štátnu príslušnosť všetkým osobám bez 

štátnej príslušnosti v krajine, najmä osobám z rómskej komunity (Panama). 

      Gestor odporúčania 242: MV SR 

      Spolupracujúci subjekt pri odporúčaní 242: ÚSVRK  

      Stanovisko SR k odporúčaniu 242: čiastočne akceptované 

 Odôvodnenie: Zápisy do knihy narodení sa uskutočňujú v zmysle platnej 

legislatívy na základe zákonných podmienok. Štátne občianstvo/štátna 

príslušnosť je právny zväzok osoby s určitým štátom, pričom však u tejto 

osoby nerozhoduje faktický stav, ako napr. bydlisko, príslušnosť k určitej 

národnosti, rase či náboženstvu. Štátna príslušnosť je vnútornou záležitosťou 

každého štátu. Ide o výlučné právo každého štátu za dodržania zásad 

medzinárodného práva a princípu suverenity štátu.  

 


